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 Declaration of Conformity  

 

The following products:  

H-Modules & Lockshields 

 

Are manufactured according to DIN EN 16313.  

 

In order to maintain conformity, the firm maintains a quality management system certified according to 

DIN ISO 9001.  

 

 

Aalbert hfc SX GmbH 

 

 

i.A. Daniel Bentele 

Application Technology Aalberts hfc SX GmbH 
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TŁUMACZENIE Z JĘZYKA ANGIELSKIEGO 

 
 

 

 

 

Deklaracja zgodności 
 
 

 
Następujące produkty: 

 
Moduły H i Zawory powrotne 
 
 

 
Są produkowane zgodnie z normą DIN EN 16313. 
 
 

 
W celu zachowania zgodności firma posiada system zarządzania jakością certyfikowany z zgodnie z normą 

DIN ISO 9001. 
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Technologia aplikacji Aalberts hfc SX GmbH 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Aalberts hydronic flow control 

Aalberts hfc SX GmbH / Isnyer Straße 28 / 88260 Argenbühl / Deutschland 

USt: DE 173707835 / HBR 721415, AG Ulm / IBAN DE13 6507 0084 0026 5504 00 

+49 34292 713 69100 /de.info@aalberts-hfc.com / aalberts-hfc.com/de / flamco.aalberts-hfc.com/de 

 

mailto:de.info@aalberts-hfc.com


 

 

 

 

 



(Reference of the conformity assessment procedure applicable to the goods or that type of goods, or reference of test reports 

for any tests performed by a conformity assessment body, including the name and address of that body): 

Dokonano oceny zgodności zgodnie z przepisami prawa niemieckiego wskazanymi w pkt 4.1., na 
zgodność z normą przedmiotową krajową: 

 

 

(Any additional information considered relevant to an assessment of whether the goods or that type of goods are lawfully 

marketed in the Member State indicated in point 4.1): 

 

Produkty objęte niniejszym oświadczeniem nie zawierają substancji niebezpiecznych określonych 
w  Rozporządzenia (WE) nr 1907/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 18 grudnia 2006 r. 
(REACH). 
 

 

(This part of the mutual recognition declaration has been drawn up under the sole responsibility of the economic operator 

identified under point 2). 

Podpisano z upoważnienia podmiotu gospodarczego 
określonego w punkcie 2: 
   

Leszno, 17.02.2025 r.       ………………………………… 
(miejsce i data)            Krzysztof Kardasz 

 Dyrektor Działu Dystrybucji Polska i kraje Bałtyckie  
(imię i nazwisko, stanowisko) (podpis) 



 

 

 

 

(Any additional information considered relevant to an assessment of whether the goods or that type of goods
 are lawfully marketed in the Member State indicated in point 4.1): 
 

 

 

Podpisano z upoważnienia podmiotu gospodarczego 
określonego w punkcie 2: 
   

   

Leszno, 17.02.2025 r.       ………………………………… 
(miejsce i data)            Krzysztof Kardasz 

 Dyrektor Działu Dystrybucji Polska i kraje Bałtyckie  
(imię i nazwisko, stanowisko) (podpis) 


